
 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

1/3

 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৭৩০

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১১৭. সালাত  করা সেক

ةَالص تَاحباب افْت

আরবী

حدَّثَنَا احمدُ بن حنْبل، حدَّثَنَا ابو عاصم الضحاكُ بن مخْلَدٍ، ح وحدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا

نرخْبفَرٍ ‐ اعج ناب نعيدِ، ‐ يمدُ الْحبنَا عرخْبا ‐ دَ قَالمحا دِيثذَا حهو ‐ ،يحي

محمدُ بن عمرِو بن عطَاء، قَال سمعت ابا حميدٍ الساعدِي، ف عشْرة من اصحابِ

ةَبِص ملَمعنَا ادٍ ايمو حبا ةَ قَالو قَتَادبا منْهه عليه وسلم مال صل هولِ السر

نَا لَهقْدَما ا وعتَب ثَرِنَا لَهكبِا نْتا كم هالفَو مه عليه وسلم ‏.‏ قَالُوا فَلال صل هولِ السر

ذَا قَامه عليه وسلم اال صل هال ولسانَ رك ‏.‏ قَال رِض‏.‏ قَالُوا فَاع َلب ةً ‏.‏ قَالبحص

هعضوم ف ظْمع لك رقي َّتح رِبي ثُم هيبْنا مبِهِم اذِيحي َّتح هدَيي فَعري ةَالص َلا

َلع هتَياحر عضيو عكري ثُم هيبْنا مبِهِم اذِيحي َّتح هدَيي فَعرفَي رِبي ثُم اقْري ثُم تَدِلاعم

ركبتَيه ثُم يعتَدِل فََ يصب راسه و يقْنع ثُم يرفَع راسه فَيقُول ‏"‏ سمع اله لمن حمدَه ‏"‏

َلوِي اهي ‏"‏ ‏.‏ ثُم ربكا ه‏"‏ ال قُولي ثُم تَدِلاعم هيبْنا مبِهِم اذِيحي َّتح هدَيي فَعري ‏.‏ ثُم

فْتَحيا وهلَيدُ عقْعى فَيرسالْي لَهرِج ثْنيو هسار فَعري ثُم هينْبج نع هدَيي افجضِ فَيرالا

لَهرِج ثْنيو هسار فَعري‏"‏ ‏.‏ و ربكا ه‏"‏ ال قُولي دُ ثُمجسيدَ وجذَا سا هلَيرِج ابِعصا

الْيسرى فَيقْعدُ علَيها حتَّ يرجِع كل عظْم الَ موضعه ثُم يصنَع ف الاخْرى مثْل ذَلكَ

تَاحنْدَ افْتع ربا كمك هيبْنا مبِهِم اذِيحي َّتح هدَيي فَعرو ربك نتَيعكالر نم ذَا قَاما ثُم

خَّرا يملا التَّسيهف دَةُ الَّتجانَتِ السذَا كا َّتح هتَص ةيقب كَ فذَل نَعصي ثُم ةَالص

صل ّلصانَ يذَا كه دَقْترِ ‏.‏ قَالُوا صسيالا ّهقش َلا عكِرتَودَ مقَعى ورسالْي لَهرِج

اله عليه وسلم ‏.‏
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‐ صحيح

বাংলা

৭৩০। মুহাাদ ইবনু ’আমর (রহঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম আবূ মািয়দ আস-সাঈদী (রাঃ)-ক দশজন

সাহাবীর উপিিতেত- যােদর মেধ আবূ কাতাদা (রাঃ) িছেলন- বলেত েনিছঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর সালাত সেক আিম আপনােদর চেয় অিধক অবগত। তাঁরা বলেলন, সটা আবার িকভােব?

আাহর শপথ! আপিন তা তাঁর অনুসরণ ও সাহচেযর িদক িদেয় আমােদর চেয় বিশ অগামী নন। িতিন

বলেলন, হাঁ। এরপর তাঁরা বলেলন, এখন আপিন আপনার বব পশ কন। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সালােত দাঁড়ােনার সময় িনেজর দু’ হাত কাঁধ পয উিঠেয় আা আকবার বেল পূণেপ

সাজা হেয় দাঁড়ােতন।

এরপর িকরাত পেড় তাকবীর বেল কু’ত গমনকােল ীয় দু’ হাত কাঁধ পয উঠােতন। তারপর কু’ত িগেয়

দু’ হােতর তালু ারা হাঁটুয় দৃঢ়ভােব ধের রাখেতন। কু’ত তাঁর মাথা িপেঠর সােথ সমারাল থাকত। এরপর

কু’ হেত মাথা উিঠেয় ’’সািমআা িলমান হািমদা’’ বেল িতিন ীয় দু’ হাত কাঁধ পয উিঠেয় সাজা হেয়

দাঁড়ােতন। তারপর আা আকবার বেল িতিন িসজদায় যেতন, িসজদােত বাহূয় ীয় পাজেরর পাশ থেক দূের

সিরেয় রাখেতন। তারপর িসজদা্ হেত মাথা উিঠেয় বাম পা িবিছেয় তােত সাজা হেয় বসেতন.....। অতঃপর শষ

রাক’আেত ীয় বাম পা ডান পােশ বর কের বাম পােশর পাছার উপর ভর কের বসেতন। তখন তাঁরা সকেল

বলেলন, হাঁ, আপিন িঠকই বেলেছন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এভােবই সালাত আদায়

করেতন।[1]

সহীহ।

English

Abu Humaid al-Sa’idi once told a company of ten of the companions of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) ; Abu Qatadah was one of them:
I am one among you who is more informed of the way the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) prayed. They said: Why, By Allah, you did not follow him more
than us, nor did you remain in his company longer than us? He said: Yes.
They said: Then describe (how the Prophet prayed). He said: When the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood up to pray, he raised his hands so as to bring
them opposite his shoulders, and uttered the takbir (Allah is the most great),
until every bone rested in its place properly: then re recited (some verses
from the Quran); then he uttered the takbir (Allah is most great), raising his
hands so as to bring them opposite his shoulders; then he bowed; placing
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the palms of his hands on his knees and keeping himself straight, neither
raising nor lowering his head; then raised his head saying: “Allah listens to
him who praise Him”; then raised his hands so as to bring them exactly
opposite to his shoulders; then uttered: “Allah is most great”; then lowered
himself to the ground (in prostration), keeping his arms away from his sides;
then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes
when he prostrated: then he uttered: “Allah is most great”; then raised his
head, bent his left foot and sat on it so that every bone returned to its place
properly; then he did the same in the second (rak’ah). At the end of the two
Rak’ahs he stood up and uttered the takbir (Allah is most great), raising his
hands so as to bring them opposite to his shoulders; then he bowed, placing
the palms of his hands on his knees and keeping himself straight, neither
raising or lowering his head: then raised his head saying: “Allah listens to
him who praises Him”; then raised his hands so as to bring them exactly
opposite his shoulders; then uttered: “Allah is most great”; then lowered
himself to the ground (in prostration), keeping his arms away from his sides;
then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes
when he prostrated himself; then he prostrated; then uttered: “Allah is most
great”; then raised his head, bent his left foot and sat on it so that every
bone returned to its place properly; then he did the same in the second
(rak’ah). At the end of two rak’ahs he stood up and uttered the takbir (Allah
is most great), raising his hands so as to bring them opposite to his
shoulders in the way he had uttered the Takbir (Allah is most great) at the
beginning of the prayer; then he did that in the remainder of his prayer; and
after prostration which if followed by the taslim (salutation) he out his left
foot and sat on his left hip. They said: You have spoken the truth. This is how
he(peace be upon him) used to pray.

ফুটেনাট

[1] িতরিমযী (অধায়ঃ সালাত, হাঃ ৩০৪, ইমাম িতরিমযী বেলন, এ হাদীসিট হাসান সহীহ), ইবনু মাজাহ

(অধায়ঃ সালাত ািয়ম, অনুঃ যথাযথভােব সালাত আদায়, হাঃ ১০৬১), দািরমী (১৩৬৬), সকেল আুল হামীদ

ইবনু জা‘ফর সূে।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ মুহাাদ ইবনু ‘আমর ইবনু ‘আা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58048

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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